2ecC

MY WAY OF HOME

RM 200

TYCOVY MIXER
NAVOD K OBSLUZE

RUCNY MIXER
NAVOD NA OBSLUHU

HAND BLENDER
INSTRUKCJA OBStUGI

RUCNI MIKSER
SR/MNE UPUTSTVO ZA UPOTREBU

MIXEUR PLONGEANT
MODE D'EMPLOI

FRULLATORE AD IMMERSIONE
MANUALE DI ISTRUZIONI

BOTMIXER ) LICUADORAS DE MANO
HASZNALATI UTMUTATO MANUAL DE INSTRUCCIONES
STABMIXER ET SAUMIKSER
BEDIENUNGSANLEITUNG KASUTUSJUHEND

HAND BLENDER LT RANKINIS MAISYTUVAS

INSTRUCTION MANUAL

RUCNI MIKSER
HR/BIH UPUTE ZA UPORABU

ELEKTRICNI ROCNI MESALEC
NAVODILA

INSTRUKCIJY VADOVAS

ROKAS BLENDERIS
ROKASGRAMATA

® Pred uvedenim vyrobku do provozu si ditkladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto névodu obsazeny. Navod musf byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevédzky si dokladne precitajte tento ndvod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati itmutatét és az itmutatoban talélhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati itmutatot tartsa a késziilék kozelében.  m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso. ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus-ja kasutusjuhised alati
hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema.  ® Prie$ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bti
jonaudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér riipigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei.
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Tlacitko nizsi rychlosti

TURBO tlacitko (vyssi rychlost)
Télo spotiebice

Tlacitko pro uvolnéni nastavce
Odnimatelny nastavec s nozi

Tlacidlo nizsia rychlost

Turbo tlacidlo (vyssia rychlost)
Telo spotrebica

Tlacidlo na uvolnenie nadstavca
Odnimatelny nadstavec s nozmi

Przycisk nizszej predkosci
Przycisk Turbo (wyzsza
predkosé)

Korpus urzadzenia

Przycisk zwalniajacy koncéwke
Zdejmowalna koricowka
znozami

Kis fordulatszam gomb
TURBO gomb (nagy
fordulatszam)
Késziilékhaz

Feltét kiold6 gomb
Levehetd késes feltét

DE

A. Taste fir niedrigere
Geschwindigkeit

B. Turbotaste (hohere
Geschwindigkeit)

C. Geréatekorper

D. Taste zur Freigabe des Aufsatzes

E. Abnehmbarer Aufsatz mit
Messern

GB

A. Lower speed button

B. Turbo button (higher speed)

C. Appliance body

D. Attachmentrelease button

E. Removable attachment with
blades

HR/BIH

A. Tipka za nizu brzinu

B. Tipka Turbo (veca brzina)

C. Tijelouredaja

D. Osigurac za oslobadanje
nastavaka

E. Odvojivi nastavak s nozevima

SI

A. Tipkaza manjso hitrost

B. Odstranljiv nastavek za mesanje

C. Tipka za sprostitev nastavka

D. Trup aparata

E. Odstranljiv nastavek z nozi

SR/MNE

A. Taster za nizu brzinu

B. Taster Turbo (visi stepen brzine)

C. Telouredaja

D. Osigurac za oslobadanje
nastavaka

E. Odvojivi nastavak s nozevima

FR

A. Bouton de faible vitesse

B. Bouton turbo (vitesse
supérieure)

C. Corpsde l'appareil

D. Bouton de libération de
l'accessoire

E. Adaptateur amovible avec pieds

IT

Pulsante per ridurre la velocita
Pulsante turbo (velocita piu alta)
Corpo dell'apparecchio
Pulsante di sgancio accessorio
Accessorio rimovibile con lame

-
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Botdn de velocidad mas baja
Botdn turbo (velocidad mas alta)
Cuerpo del artefacto

Boton de desbloqueo del
accesorio

Asesorio extraible con cuchillas

Madalama kiiruse nupp
Turbo-nupp (suurem kiirus)
Seadme korpus

Tarviku vabastusnupp
Eemaldatav tarvik koos
|6iketeradega

Zemo grei¢io mygtukas
,Turbo” greitis (didesnis greitis)
Prietaiso korpusas

Priedo nuémimo mygtukas
Nuimamos dalys su aSmenimis

Zemaka atruma poga

Turbo poga (augstaks atrums)
lerices korpuss

Piederuma nonemsanas poga
Nonemams piederums ar
asmeniem



TYCOVY MIXER

BEZPECNOSTNi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi tento
spotfebi¢. Neodpoviddame za 3kody zplsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou
jakékoliv ¢asti spotrebice.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni
opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy mixér nepouzivejte, pokud je privodni kabel poskozen.
Veskeré opravy vcetné vymeény napajeciho privodu svérte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

3. Chrante spotrebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Nepouzivejte ponorny mixér venku nebo ve vlhkém prostiedi ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebi¢e mokryma rukama.
Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivite ponorny mixér

v blizkosti déti!

Ponorny mixér by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

Vlasy, prsty nebo &asti odévu musi byt v dostatecné vzdalenosti

od pohybujicich se casti zafizeni. BEhem mixovani nevkladejte

do nadoby zadné nastroje ani ruce, mohlo by dojit k Urazu nebo
poskozeni pristroje. Stérku mUzete pouzit pouze tehdy, pokud je
mixér vypnuty.

N o
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8. Pred zapnutim pfistroje si pfipravte nadobu na misto, nasadte
Cepele na motor a teprve poté zapojte zastrcku do sitové zasuvky.
Snizite tim riziko poranéni.

9. Pfi manipulaci s nastavci dbejte zvysené opatrnosti, noze jsou velmi
ostré a mohou zpUsobit poranéni.

10. Pouzivejte ponorny mixér pouze na zpracovani potravin. Maximalni
dovolena teplota zpracovavanych potravin je 60 °C. NepouZivejte na
vrouci potraviny! Mixované ingredience doplrite vzdy o tekutinu.

11. Doporucujeme nenechavat mixér se zasunutym pfivodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytdhnéte pfivodni kabel ze
sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel.
Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

12. Nepouzivejte ponorny mixér v blizkosti zdroje tepla, napft. trouby.
Chrante jej pred pfimym slunecnim zarenim.

13. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti ani vést pres ostré
hrany.

14. Bezprostfedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebic od
napajeni.

15. Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky.

16. PouZivejte ponorny mixér pouze v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu. Tento ponorny mixér je uren pouze pro domaci
pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym
pouzitim tohoto spotfebice.

17. Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotiebic¢ a jeho
pfivod mimo dosah déti. Spotfebice mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢ mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpeénym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrat.

Do not immerse the appliance body in water! - Télo spotiebice neponorujte do vody!
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POKYNY K POUZITi - MIXER
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Ponorny mixér je urcen k pfipravé omacek, polev, polévek, majonéz, détskych jidel, michanych napojl
a mlé¢nych koktejlt.

E:::]L —af

Pfed prvnim pouzitim napliite nddobu do poloviny teplou vodou s prostfedkem na myti nadobi, ponoite

Cepele mixéru na dno nadoby a nékolik vtefin mixujte. Potom cely odnimatelny néstavec dobfe oplachnéte.

1. Do mixovaci nadoby nebo jiné vy3$si kuchynské nadoby vlozte potraviny. Mixér nepouzivejte k drceni
ledu, sekani ofechl nebo jinych tvrdych potravin. Velké kusy potravin nejprve nakrajejte na cca 2 cm
velké kusy.

2. Odnimatelny nastavec nasad'te na motor az ,zapadne” na misto.

3. Rozvinte cely pfivodni kabel a zasunte zastrcku do elektrické sité.

4. Vlozte spotiebi¢ do mixovaci nddoby s potravinami a stisknéte tlacitko pozadované rychlosti na horni
¢asti téla spotfebice. Mixujte krouzivymi pohyby u dna.

5. Mixér zastavite uvolnénim tlacitka. Po ukonceni mixovani vytdhnéte pfivodni kabel ze zasuvky.

Poznamka: Maximalni doba nepretrzitého provozu spotiebice je 30 vtefin pri zpracovani mékkych potravin
a tekutin. Pfed dal$im pouzitim nechte spotiebic¢ alespor 15 minut odpocitout. V opa¢ném
piipadé se prehfeje a poskodi. Mixované ingredience doplnte vzdy o tekutinu.

Mixované potraviny Mixované mnozstvi Cas

Ovoce, zelenina 50-100g 25 sekund

Détské presnidavky, polévky a omacky 50-200 ml 25 sekund

Koktejly a mixované napoje 50-500 ml 25 sekund
CISTENI

Pred kazdou udrzbou odpojte spotfebi¢ od elektrické sité! Cisténi provadéjte vzdy na vychladnutém
spotiebicil Nepouzivejte k cisténi draténku, abrazivni prostfedky nebo rozpoustédla. Dbejte zvysené
opatrnosti, noze jsou velmi ostré.

1. Télo spotrebice otfete vlhkou utérkou. Nikdy jej necistéte pod tekouci vodou, neoplachujte jej ani
neponofujte do vody! Pfipevnéte nastavec zpét na télo spotrebice.

2. Cepel omyjte v teplé vodé s prostfedkem na myti nadobi a oplachnéte ¢istou vodou. Nedoporu¢ujeme
myt v mycce na nadobi.

Pred uklizenim ponorného mixéru se vzdy ujistéte, ze zcela zchladl, je Cisty a suchy.
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Rychlé oplachnuti
Mezi jednotlivym mixovanim podrzte ponorny mixér ve sklenici do poloviny naplnéné vodou a nechte par
sekund bézet.

Upozornéni
Pri zpracovani barevnych potravin muGze dojit ke zméné barvy plastovych &asti pristroje!

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 230 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 200 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urc¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.

6 eca



TYCOVY MIXER

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode (SK
nezahffaju vsetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi tento spotrebi¢. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti spotrebica.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

2. Nikdy mixér nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym priadom.

4. Nepouzivajte ponorny mixér vonku alebo vo vlhkom prostredi ani
sa nedotykajte privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

5. Dbajte nazvysenu pozornost, ak pouzivate ponorny mixérv blizkosti

detil

Ponorny mixér by nemal byt ponechany pocas chodu bez dozoru.

Vlasy, prsty alebo ¢asti odevu musia byt v dostato¢nej vzdialenosti

od pohybujucich sa Casti zariadenia. PoCas mixovania nevkladajte

do nadoby Ziadne nastroje ani ruky, mohlo by doéjst k urazu alebo
poskodeniu pristroja. Stierku mézete pouzit iba vtedy, ak je mixér
vypnuty.

No
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8. Pred zapnutim pristroja si pripravte nddobu na miesto, nasadte
Cepele na motor a az potom zapojte zastrcku do sietovej zasuvky.
Znizite tym riziko poranenia.

9. Pri manipuldcii s nasadcami dbajte na zvysenu opatrnost, noze su
velmi ostré a mozu spbsobit poranenie.

10.Pouzivajte ponorny mixér iba na spracovanie potravin. Maximalna
dovolena teplota spracovavanych potravin je 60 °C. NepouZivajte na
vriace potraviny! Mixované ingrediencie doplite vzdy o tekutinu.

11.0dporucame nenechavat mixér so zasunutym privodnym kablom
v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny kabel zo
sietfovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kébel.
Kébel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

12.Nepouzivajte ponorny mixér v blizkosti zdroja tepla, napr. rury.
Chrante ho pred priamym slneCnym Ziarenim.

13.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich casti ani viest cez ostré
hrany.

14.Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebic od
napajania.

15.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom,
inak sa vystavujete riziku straty zaruky.

16.Pouzivajte ponorny mixér iba v sulade s pokynmi uvedenymi
v tomto ndvode. Tento ponorny mixér je urceny iba na domace
pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym
pouzitim tohto spotrebica.

17.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢e mézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skuisenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢com
nesmu hrat.

Do not immerse the appliance body in water! - Telo spotrebica neponarajte do vody!
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POKYNY NA POUZITIE - MIXER
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Ponorny mixér je urceny na pripravu omacok, poliev, polievok, majonéz, detskych jedal, mieSanych ndpojov
a mlie¢nych kokteilov.

Pred prvym pouzitim napliite nddobu do polovice teplou vodou s prostriedkom na umyvanie riadu, ponorte

Cepele mixéra na dno nadoby a niekolko sekind mixujte. Potom cely odnimatelny nadstavec dobre oplachnite.

1. Do mixovacej nddoby alebo inej vy3iej kuchynskej nddoby viozte potraviny. Mixér nepouzivajte na drvenie
[adu, sekanie orechov alebo inych tvrdych potravin. Velké kusy potravin najprv nakrdjajte na cca 2 cm velké
kusy.

2. Odnimatelny nastavec nasadte na motor az,zapadne” na miesto.

3. Rozvinte cely privodny kdbel a zasunte zastrc¢ku do elektrickej siete.

4. Vlozte spotrebi¢ do mixovacej nddoby s potravinami a stlacte tlacidlo pozadovanej rychlosti na hornej
Casti tela spotrebica. Mixujte kruzivymi pohybmi pri dne.

5. Mixér zastavite uvolnenim tlacidla. Po ukoneni mixovania vytiahnite privodny kabel zo zasuvky.

Poznamka: Maximalny cas nepretrzitej prevadzky spotrebica je 30 sekind pri spracovani makkych potravin
a tekutin. Pred dalsim pouzitim nechajte spotrebi¢ asponn 15 minut odpocinut. V opacnom
pripade sa prehreje a poskodi. Mixované ingrediencie doplite vzdy o tekutinu.

Mixované potraviny Mixované mnozstvo Cas

Ovocie, zelenina 50-100g 25 sekund

Detské vyzivy, polievky a omacky 50 -200 ml 25 sekund

Kokteily a mixované napoje 50 -500 ml 25 sekund
CISTENIE

Pred kazdou Gdrzbou odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete! Cistenie vykonavajte vzdy na vychladnutom
spotrebicil Nepouzivajte na Cistenie drotenku, abrazivne prostriedky alebo rozpustadla. Dbajte na zvysenu
opatrnost, noze su velmi ostré.

1. Telo spotrebica utrite vlhkou utierkou. Nikdy ho necistite pod teclicou vodou, neoplachujte ho ani
neponarajte do vody! Pripevnite nastavec spat na telo spotrebica.

2. Cepel umyte v teplej vode s prostriedkom na umyvanie riadu a oplachnite ¢istou vodou. Neodpord¢ame
umyvat v umyvacke na riad.

Pred odpratanim ponorného mixéra sa vzdy uistite, ze Uplne vychladol, je ¢isty a suchy.
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Rychle oplachnutie

Medzi jednotlivym mixovanim podrzte ponorny mixér v pohéri do polovice naplnenom vodou a nechajte par
sekund bezat.

Upozornenie
Pri spracovani farebnych potravin moze dojst k zmene farby plastovych casti pristroja!

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 230 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 200 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recykléciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

10 eca



BLENDER RECZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmuja wszystkich warunkoéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosé
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normg EN.

2. Nie wolno korzystac z blendera, kiedy uszkodzony jest przewdd
zasilania. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.

4. Nie uzywac blendera na zewnatrz lub w wilgotnym Srodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

5. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos$¢, jezeli urzadzenie jest

uzywane w poblizu dzieci!

Nie pozostawiaj wigczonego blendera bez nadzoru.

Wiosy, palceiubraniamuszgznajdowacsie wodpowiedniejodlegtosci

od ruchomych elementéw urzadzenia. W trakcie miksowania nie

wkiadaj do pojemnika rak, ani zadnych narzedzi - mogtoby to
spowodowac obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia. Narzedzi
kuchennych mozna uzywac dopiero po wytgczeniu urzagdzenia.
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8. Przed wilaczeniem urzadzenia nalezy przygotowad naczynie,
nasadzi¢ koncéwke, a dopiero potem podtaczy¢ rozdrabniacz do
gniazdka. W przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do obrazen.

9. Z koncowka rozdrabniajgca nalezy sie obchodzi¢ bardzo ostroznie,
noze sg ostre i mogg spowodowac skaleczenie.

10.Stosuj blender wytagcznie do przygotowania produktow
spozywczych. Maksymalna temperatura przygotowywanych
produktéw wynosi 60 °C. Nie stosuj do wrzacych substancji! Do
mieszanych sktadnikdw nalezy zawsze dodawac ptyn.

11.Nienalezy pozostawia¢ blendera podfgczonego do gniazdazasilania
bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciggac
wtyczki pociagajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.

12.Nie uzywaj blendera w poblizu zrodet ciepta, np. piekarnika. Chron
urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

13.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

14.Po zakonczeniu uzytkowania natychmiast odtacz urzadzenie od
zasilania.

15.Stosowanie innych akcesoridw od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarangji.

16.Blender snalezy stosowa¢ tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi
w niniejszej instrukgji. Urzadzenie przeznaczone jest wyfacznie do
uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

17.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Trzymaj urzadzenie
i jego przewdd zasilajagcy w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej lub umystowej, badz o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty
pouczone odnosnie uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny
i rozumieja potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawic¢ sie
urzadzeniem.

Do not immerse the appliance body in water!
— Nie zanurzaj korpusu urzadzenia w wodzie!
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - BLENDER
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Blender przeznaczony jest do przygotowywania soséw, zup, polew, majonezdw, potraw dziecigecych, napojéw
i koktajli mlecznych.

Przed pierwszym uzyciem nalezy do pofowy napetni¢ naczynie ciepta woda z srodkiem do mycia naczyn,

zanurzy¢ koncédwke na dno naczynia i miksowac przez kilka sekund. Nastepnie optucz cata koncédwke.

1. Wiéz do naczynia dostarczonego w zestawie albo innego naczynia kuchennego produkty spozywcze.
Nie uzywaj blendera do rozdrabniania lodu, orzechdéw, ani innych twardych produktéw. Duze kawatki
zywnosci nalezy najpierw pokroi¢ na kawatki o wielkosci okoto 2 cm.

2. Wyjmowana koncéwke wsun w korpus, az,,zaskoczy”.

3. Rozwin przewdd zasilajacy na cata dtugos¢ i wtéz wtyczke do gniazdka.

4. Wibéz urzadzenie do naczynia z produktami spozywczymi, a nastepnie nacisng¢ przycisk wybranej
predkosci w gdrnej czesci korpusu blendera. Blenduj okreznymi ruchami blisko dna naczynia.

5. Zatrzymaj blender puszczajac przycisk. Po zakonczeniu pracy wyjmij wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazdka.

Uwaga: Maksymalny czas pracy ciagtej urzadzenia wynosi 30 sekund podczas przetwarzania miekkich
pokarméw i ptynéw. Przed ponownym uzyciem urzgdzenia nalezy poczekac¢ przynajmniej 15 minut.
W przeciwnym razie dojdzie do przegrzania i uszkodzenia urzadzenia. Do mieszanych skfadnikow
nalezy zawsze dodawac ptyn.

Mieszane sktadniki Mieszana ilos¢ Czas

Owoce, warzywa 50-1009g 25 sekund

Dzieciece przekaski, zupy i sosy 50-200 ml 25 sekund

Koktajle i drinki 50-500 ml 25 sekund
CZYSZCZENIE

Przed czynnosciami konserwacyjnymi odfacz urzadzenie od zasilania! Przed czyszczeniem poczekaj, az
urzadzenie ostygnie! Nie stosuj do czyszczenia druciaka, srodkéw tracych, ani rozpuszczalnikow. Nalezy
zachowac ostroznos¢, noze sg bardzo ostre.

1. Korpus urzadzenia wytrzyj mokra szmatka. Nie wolno my¢ urzadzenia w biezacej wodzie, ptuka¢, ani
zanurzac¢ w wodzie! Koncéwke podtaczy¢ ponownie do korpusu blendera.

2. Umyj ostrze w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn i optucz czysta woda. Nie zalecamy
mycia w zmywarce.

Przed schowaniem blendera nalezy upewnic sig, czy w petni ostygt, czy jest czysty i suchy.
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Szybkie optukanie

Pomiedzy miksowaniem réznych produktéw mozna blender zanurzy¢ w szklance, napetnionej do potowy
woda, i miksowac przez kilka sekund.

Ostrzezenie
Miksowanie kolorowych produktéw moze spowodowac zabarwienie plastikowych elementéw urzadzenia!

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 230 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 200 W

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiérki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. [
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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BOTMIXER

BIZTONSAGI ELOIRASOK
Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatdban feltlintetett biztonsagi el8irdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhaté el6vigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznalé és kezel6 felhasznadldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznélatabdl, a halézati
feszlltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

A tiizek, aramitések és egyéb sérllések megel6zése érdekében, az
elektromos készlilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halézati konnektorhoz, gy6zédjon meg arrél, hogy a halozati
feszlltség értéke megegyezik-e a készllék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozo6 EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Amennyiben a késziilék vagy a haldzati vezeték sérilt, akkor
a készuléket ne hasznalja. A késziilék minden javitasat, beleértve
a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
védoburkolatat ne szerelje le, afesziiltség alatt Iévo alkatrészek
aramiitést okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramtés érheti.

4. A botmixert ne haszndlja szabadban vagy nedves kdrnyezetben,
illetve a halozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja
meg. Aramiités veszélye!

5. Legyen nagyon korultekinté, amikor a botmixert gyermekek

kozelében lizemelteti!

A botmixert mikddés kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.

A haja, ujjai vagy ruhadarabjai legyenek megfelelé tavolsagban

a késziilék forgé részeitdl. Mixelés kdzben az ujjaval ne nyuljon az

edénybe ésabbamastargyat se dugjon be, mertsérilést szenvedhet
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vagy a késziilék megsérilhet. A lehuzé lapatot csak akkor hasznalja,
ha a mixert mar kikapcsolta.

8. Akészilék bekapcsolasa el6tt tegye az edényt a munkalapra, tegye
fel a motorra a késeket, és csak ezutan dugja a csatlakozédugot
a konnektorba. Ezzel megelézheti a séruléseket.

9. Afeltétekkel valé munka kdzben legyen fokozottan évatos, a kések
nagyon élesek és sériilést okozhatnak.

7] 10.A botmixert csak élelmiszerek feldolgozasara haszndlja.
A feldolgozott élelmiszerek hémérséklete ne haladja meg a 60 °C-t.
A készilékkel forrasban lévé élelmiszereket mixelni tilos! Az
alapanyagokhoz mindig 6ntson valamilyen folyadékot is.
11.Amennyiben a haldzati vezeték a konnektorhoz van csatlakoztatva,
akkor a botmixert ne hagyja felligyelet nélkiil. Karbantartas
megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza ki a fali aljzatbol.
A csatlakozédugét a vezetéknél fogva ne hizza ki a fali aljzatbdl.
A miuvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

12.A botmixert héforras, pl. tlizhely kdzelében ne hasznalja. Ovja
a késztiléket a kozvetlen napsutéstol.

13.A halézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

14.Hasznalat utan a halézati vezetéket mindig huzza ki a konnektorbdl.

15.Ne hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd
esetben elveszitheti a készuilékre nyujtott garanciat.

16. Amixertkizarélagahasznalatiutmutatobanismertetettutasitasokkal
0sszhangban hasznalja. Ez a botmixer kizarélag otthoni hasznalatra
alkalmas. A gyart6 nem felel a késziilék helytelen hasznalata okozta
karokeért.

17.Akésziiléket gyerekek nem hasznalhatjak. A késziiléket és a haldzati
vezetékét tartsa tavola a gyerekektdl. A késziléket idds, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a késziilék haszndlatat nem
ismerd és hasonld késziilék lizemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék haszndlati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felel6sséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

Do not immerse the appliance body in water! - A késziiléket vizbe martani tilos!
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HASZNALATI UTMUTATO - MIXER
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A botmixer martésok, levesek, majonéz, bébiételek, kevert italok és tejes koktélok készitésére szolgal.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt az edényt toltse meg félig meleg vizzel, cseppentsen bele néhany csepp

mosogatoszert, meritse bele a mixer késeit az edény fenekéig, és néhany masodpercig kapcsolja be a mixert.

Ezt kovetben a levehetd feltétet alaposan 6blitse el.

1. A keverbedénybe vagy mas magasabb konyhai edénybe tegye bele az élelmiszereket. A mixert ne
haszndlja jég, di6 vagy mas kemény élelmiszerek apritdsara. A nagyobb élelmiszer darabokat elébb apritsa
2 cm-nél kisebb darabokra.

2. Alevehetd feltétet tegye fel a motorra, annak be kell  kattannia”.

3. Tekerje le az egész hélozati vezetéket, majd a csatlakozédugét dugja a konnektorba.

4. Tegye a mixert az élelmiszereket tartalmazo keveré6edénybe, majd a kivant fordulatszamnak megfelelé
gombot megnyomva kapcsolja be a készlléket. Az edényben keveré mozdulatokkal mozgassa a mixert.

5. A gomb felengedésével a mixer kikapcsol. A mixelés utan huzza ki a haldzati vezetéket a konnektorbol.

Megjegyzés: A késziilék folyamatos lizemeltetésének a maximalis ideje 30 masodperc (puha alapanyagok
és folyadék esetén). A kovetkezd bekapcsolas el6tt varjon legalabb 15 percet a késziilék
leh(ilése érdekében. Ellenkezé esetben a készilék tulmelegedés miatt meghibasodhat. Az
alapanyagokhoz mindig 6ntson valamilyen folyadékot is.

Mixelt alapanyag Mixelt mennyiség 1d6

Gylimolcs, zoldség 50-100g 25 mésodperc

Bébiétel, leves, f6zelék 50 - 200 ml 25 masodperc

Koktélok és kevert italok 50 - 500 ml 25 masodperc
TISZTITAS

A készllék karbantartasa és tisztitasa el6tt a halozati vezetéket huzza ki a konnektorbdl! Csak teljesen kih(ilt
készuléket tisztitson! A készlilék tisztitdsahoz fém szivacsot, szemcsés és karcold tisztitoszereket vagy higitot
hasznalni tilos! Legyen nagyon évatos, a kések élesek és séruilést okozhatnak.

1. Akészilék hazat nedves ruhdval tordlje meg. A késziléket foly6 viz alatt tisztitani, vizben 6blogetni, vagy
teljesen a vizbe martani tilos! A levehet6 feltétet szerelje vissza a késziilék végére.

2. A késeket mosogatoszeres meleg vizben mosogassa el, maj tiszta vizzel oblitse le. A feltétet ne tegye
mosogatogépbe.

A mixer térolasa el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy az teljesen kihlilt és szaraz-e.
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Gyors oblités
Az egyes mixelések kozott a mixelé feltét végét dugja vizzel félig megtoltott nagyobb poharba, majd
a készililéket néhdany masodpercre kapcsolja be.

Figyelmeztetés!
Szinezésre hajlamos élelmiszerek feldolgozésa esetén a késziilék mlanyag részei elszinezédhetnek!

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 230 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 200 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgytjté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
miianyaggy(ijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldséan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgyjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes [
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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STABMIXER

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande

und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt

zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden. 'DE
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaRe
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des
Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal} geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Mixer niemals benutzen, falls das Stromkabel beschadigt
ist. Samtliche Reparaturen, sowie das Auswechseln des
Stromkabels muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren
Sie niemals die Schutzabdeckung des Gerates. Es konnte zu
einem Stromunfall kommen!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Verwenden Sie den Stabmixer nichtim Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen
bertihren. Es besteht die Gefahr eines Stromunfalls.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, falls Sie den Stabmixer in der Nahe
von Kindern verwenden!

6. Der Stabmixer sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

7. Haare, Finger oder Kleidungstiicke sind in ausreichender
Entfernung von den beweglichen Gerateteilen zu halten. Wahrend
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des Mischvorganges sollten weder Haushaltsgerate noch Ihre
eigenen Hande in den Behalter gelangen. Es kdnnte zu einem Unfall
oder einer Beschadigung des Gerates kommen. Spachtel nur dann
benutzen, nachdem der Mixer ausgeschaltet wurde.

8. Vor dem Einschalten des Gerates Behalter vorbereiten, Klingen
an den Motor aufsetzen und erst dann Stecker in die Steckdose
stecken. Somit reduzieren Sie das Verletzungsrisiko.

9. Manipulieren Sie vorsichtig mit den Aufsatzen, die Messer sind sehr
scharf und konnten Verletzungen verursachen.

' DE| 10.Verwenden Sie den Stabmixer ausschlieBlich zur Verarbeitung
von Nahrungsmitteln. Die maximale zuldssige Temperatur flr
die zu verarbeitenden Nahrungsmitteln betragt 60 °C. Niemals
zur Bearbeitung siedender Nahrungsmitteln verwenden! Zu den
gemischten Ingredienzen sollte Wasser hinzugegeben werden.

11.Sie sollten den Mixer niemals unbeaufsichtigt lassen, falls dieser an
das Stromnetz angeschlossen wurde. Vor der Wartung Stromkabel
aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das
Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

12.Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B. Ofen) verwenden.
Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schitzen.

13.Das Stromkabel darf weder mit heilBenTeilen in Berihrung kommen
noch Uber scharfe Kanten fiihren.

14.Falls Sie das Gerat nicht mehr verwenden, sollten Sie es von der
Stromversorgung trennen.

15.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Dies konnte zur Nichtanerkennung der Garantie flihren.

16.Verwenden Sie den Stabmixer nur gemal den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Dieser Stabmixer ist ausschlief3lich fiir
den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht
flr Schaden, die durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses
Gerates entstanden sind.

17.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Gerat sowie
Stromkabel auller Reichweite von Kindern halten. Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen kdnnen dieses
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Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit moglichen Gefahren
bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen.

Do not immerse the appliance body in water! - Geratekorper niemals ins Wasser tauchen!
GEBRAUCHSHNWEISE - MIXER

- -—
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Der Stabmixer dient zur Zubereitung von Sofen, Glasuren, Suppen, Majonasen, Kindergerichten, Drinks und
Milchcocktails.

Vor der Erstverwendung Behalter zur Halfte mit warmen Wasser mit Geschirrspulmittel befillen, Mixerklingen
am Behalterboden halten und einige Sekunden lang mixen. AnschlieBend den ganzen abnehmbaren Aufsatz
gut absplilen.

1.

Lebensmittel in den Mixbehalter oder in ein anderes Kiichengefall geben. Mixer niemals zur Zerkleinerung
von Eis, zum Hacken von Nissen oder anderen harten Lebensmitteln benutzen. Grof3e Lebensmittelstiicke
zunachst in etwa 2 cm grof3e Stlicke schneiden.

Abnehmbaren Aufsatz an den Motor aufsetzen.

Stromkabel abwickeln und Stecker in die Steckdose stecken.

Gerat in den Mixbehélter mit Lebensmittel tauchen und Taste mit der gewiinschten Geschwindigkeit
driicken (oben am Geratekorper). Mit kreisenden Bewegungen am Behalterboden mixen.

Mixer durch die Freigabe der Taste stoppen. Nach Beendigung des Mischvorganges, Stromkabel aus der
Steckdose herausziehen.

Bemerkung: Die maximale Zeit eines kontinuierlichen Betriebes betrdgt 30 Sekunden (bei der Bearbeitung

von weichen Lebensmitteln und Flissigkeiten). Vor der ndchsten Verwendung sollten Sie
das Gerét fiir mindestens 15 Minuten abstellen. Anderenfalls droht eine Uberhitzung und
Beschadigung. Zu den gemischten Ingredienzen sollte Wasser hinzugegeben werden.

Gemischte Lebensmittel

Gemischte Menge

Zeit

Obst, Gemiise 50-100g 25 Sekunden
Babynahrung, Suppen und Sof3en 50-200 ml 25 Sekunden
Cocktails und Drinks 50-500 ml 25 Sekunden
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REINIGUNG

Gerdt vor jeder Wartung vom Stromnetz trennen! Gerdt erst dann reinigen, nachdem es abgekihlt ist!
Verwenden Sie zur Reinigung niemals einen Drahtschwamm, abrasive Reinigungsmittel oder Lésungsmittel.
Seien Sie besonders vorsichtig, die Messer sind sehr scharf.

1. Geratekorper mit einem feuchten Geschirrtuch abwischen. Geratekorper niemals unter flieBendem Wasser
reinigen, abspulen oder ins Wasser eintauchen! Aufsatz erneut an den Geratekorper aufsetzen.

2. Klinge mit warmen Wasser und Geschirrspulmittel abwaschen und mit reinem Wasser abspulen. Nicht fiir
die Geschirrspllmaschine geeignet.

Ehe Sie den Mixer abstellen sollten Sie sich vergewissern, dass dieser abgekihlt, sauber und trocken ist.

Schnelles Abspiilen

Zwischen einzelnen Mischvorgédngen Stabmixer in ein zur Halfte mit Wasser befiilltes Glas eintauchen und
einige Sekunden lang laufen lassen.

Hinweis
Bei der Verarbeitung von farbigen Lebensmitteln kénnten einige Kunststoffteile verfarbt werden!

TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung: 230 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 200 W

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. [
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehdrde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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HAND BLENDER

SAFETY INSTRUCTIONS
Please read carefully and keep for future reference.

Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all potential conditions and scenarios. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into a product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1.

No

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Do not operate blender with adamaged cord. All repairs, including
cord replacements, must be carried out at a professional
service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

Do not operate the immersion blender outdoors or in a moist
environment and do not touch the cord or appliance with wet
hands. Risk of electric shock.

Close supervision is necessary for operating the immersion blender
near children!

Do not leave the immersion blender running unattended.

Hair, fingers or parts of clothing shall be kept far enough from the
moving parts of the appliance. Do not place any tools or hands into
the bowl while blending, risk of injury or damaging the appliance.
You may use the spatula only if the blender is switched off.

Before starting the device, set the bowl in its proper position, attach
the blade to the motor and then plug the cord into the outlet. This
reduces the risk of injury.
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9. Pay close attention when handling attachments, blades are very
sharp and can cause injury.

10.Use the immersion blender for processing food only. The highest
possible temperature of processed food is 60°C. Do not use boiling
food! Always add liquid to the blended ingredients.

11.Leaving the blender cord connected to outlet unattended is not
recommended. Disconnect the cord from the electrical outlet prior
to any maintenance. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

12.Donot use theimmersion blender near a source of heat, for example,
an oven. Protect it against direct sunlight.

13.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

14. Always unplug from outlet immediately after use.

15.Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty.

16.Use the immersion blender only in accordance with the instructions
given in this manual. This immersion blender is intended for
domestic use only. The manufacturer is not liable for damages
caused by the improper use of this appliance.

17.This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of reach of children. The appliance may be
used by persons with reduced physical, sensory or mental capacities
or lack of experience and knowledge, if they are supervised or if they
were instructed how to use the appliance safely and understand
potential dangers. Children must not play with the appliance.

Do not immerse the body of the appliance in water!
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INSTRUCTIONS FOR USE - BLENDER
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The immersion blender is intended for preparing gravies, icings, soups, mayonnaises, children's dishes,
cocktails and milkshakes.

Before first use, fill the container up to the middle with warm water with dishwashing detergent, dip the

blender blades to the bottom of the vessel and blend for a few seconds. Then rinse the removable attachment

well.

1. Insert the ingredients into the mixing bowl or another higher kitchen container. Do not use the blender to
crush ice, cut nuts or other hard food. Cut large pieces of food first into 2 cm pieces.

2. Place the removable attachment on the motor until it “falls” into place.

3. Uncoil the entire cord and plug into the outlet.

4. Insert the appliance into the mixing bowl containing food and press the desired speed button on the
upper part of the appliance body. Blend in circular motions from the bottom.

5. Release the button to stop the blender. Unplug the power cord from the outlet after you have finished
blending.

Note: Maximum continuous operation of the appliance is 30 seconds when processing soft foods and liquids.
Before further use of the appliance let it rest for at least 15 minutes. Otherwise the appliance will
overheat and become damaged. Always add liquid to the blended ingredients.

Blended foods Blended amount Time

Fruits, vegetables 50-100¢g 25 seconds

Children’s puree, soups and sauces 50-200 ml 25 seconds

Cocktails and mixed beverages 50-500 ml 25 seconds
CLEANING

Disconnect the appliance from the electrical output prior to performing any maintenance. Cleaning shall
always be performed on a cooled appliance! Do not use steel wool, abrasive agents or solvents. Use caution,
the blades are very sharp.

1. Wipe the appliance body with a damp cloth. Never clean it under running water, do not rinse or immerse
the body into water! Attach the attachment back on the appliance body.

2. Wash the blade in warm water with dishwashing detergent and rinse with clean water. We do not
recommend washing the dishes in a dishwasher.

Always make sure the immersion blender is completely cooled, clean and dry before putting it away.
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Quick rinsing
Between individual blending tasks, hold the immersion blender in a glass, half filled with water and leave the
blender running for a few seconds.

Attention
The plastic parts of the appliance may become coloured after processing colored foods.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 230 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 200 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, [
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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STAPNI MIKSER

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu
pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem, kolebanjem napona
ili preinakom te zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koridtenju elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je HRBH
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih
normi.

2. Nikada ne upotrebljavajte glacalo ako je napojni kabel ostecen. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do elektri¢cnog udara.

4. Ovaj mikser nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

5. Budite posebno paZljivi ako se u blizini, dok koristite Stapni mikser,
nalaze djeca.

6. Stapni mikser ne smije biti ostavljen da radi bez nadzora.

7. Kosa, prsti ili dijelovi odje¢e ne smiju dospjeti u blizinu pokretnih
dijelova. Za vrijeme miksanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor
niti ne posezite rukama u nju jer bi to moglo dovesti do oStecenja
uredaja ili do ozljeda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
mikser iskljucen.
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8. Prije uklju¢ivanja uredaja, stavite posudu na njezino mijesto,
pricvrstite oStricu na motor i zatim prikljucite uredaj u struju. Na taj
nacin smanjujete opasnost od ozljeda.

9. Pri rukovanju nastavcima posvetite povecanu paznju, neki dijelovi
su vrlo ostri i mogu prouzrociti ozljede.

10. Stapni mikser koristite samo za pripremu hrane. Najve¢a dopustena
temperatura namirnicaje 60 °C. Nemojte koristiti za vrué¢e namirnice!
Sastojcima koje mijeSate obavezno dodajte tekucine.

11.Preporucujemo da Stapni mikser ne ostavljate s napojnim kabelom
ukljucenim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite
napajanje iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreZe tako $to cete primiti utikac i izvudi
ga.

12.Uredaj nemojte koristiti u bliziniizvora topline, kao $to su to pecnice.
Drzite ga podalje od izravne sunceve svjetlosti.

13.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.

14.Uredaj uvijek odspojite iz napajanja odmah po uporabi.

15.Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporu¢io proizvodac.
U suprotnom izgubit ¢ete prava na jamstvo.

16.Stapni misker koristite samo na nacin propisan ovom uputom.
Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac nije
odgovoran za Stetu nastalu uslijed nepravilnog koristenja ovog
uredaja.

17.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i njegov kabel za
napajanje drzite izvan dohvata djece! Osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koristenje na siguran nacin i razumiju sve opasnosti
povezane s tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Do not immerse the appliance body in water! - Tijelo uredaja nemojte uroniti u vodu!
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UPUTE ZA UPORABU - MIKSER

Mikser je izveden tako da bude prikladan za pripremu umaka, preljeva, juha, majoneze, dje¢je hrane, pica
i mlije¢nih napitaka.

Posudu prije prve uporabe napunite do polovice toplom vodom s nesto sredstva za pranje posuda, uronite

Stapni mikser do dna posude i miksajte nekoliko sekundi. Potom temeljito operite cijeli nastavak.

1. U posudu za miksanje ili drugu kuhinjsku posudu stavite sastojke koje Zelite miksati. Mikser nemojte
koristiti za drobljenje leda, sjeckanje oraha ili drugih tvrdih sastojaka. Ako su namirnice u ve¢im komadima,
prvo ih nasjeckajte na komade manje od 2 cm.

2. Odvojivi nastavak nasadite na ostatak uredaja tako da,3kljocne” u svoj polozaj.

3. Odmotajte cijeli napojni kabel i umetnite utikac u elektri¢cnu mrezu.

4. Stavite uredaj u posudu u koju ste postavili namirnice i pritisnite tipku zeljene brzine u gornjem dijelu
uredaja. Mijesajte smjesu na dnu kruznim pokretima.

5. Zaustavite mikser otpustanjem tipke. Po zavrsetku miksanja iskljucite kabel napajanja iz mreze.

Napomena: Uredaj se ne smije neprestano koristiti vise od 30 sekundi kod obrade mekanih namirnica
i tekucina. Prije nego nastavite koristiti uredaj, ostavite ga da se hladi najmanje 15 minuta.
U suprotnom moze doci do pregrijavanja. Sastojcima koje mijesate obavezno dodajte tekucine.

Miksanje namirnica Koli¢ina namirnica Vrijeme

Voce, povrée 50-1009g 25 sekundi

Kasice za djecu, juhe i umaci 50-200 ml 25 sekundi

Kokteli i mijeSana pica 50-500 ml 25 sekundi
CISCENJE

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite aparat iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga distite! Za
¢is¢enje nemojte koristiti celi¢nu spuzvu, abrazivna sredstva ili otapala. Budite posebno oprezni jer su nozevi
vrlo ostri.

1. Tijelo uredaja prebrisite vlaznom krpom. Uredaj nikad nemojte cistiti pod mlazom vode, nemojte ga
polijevati i uranjati u vodu! Vratite nastavak na tijelo uredaja.

2. Ostricu operite toplom vodom s dodanim sredstvom za pranje posuda i isperite ¢istom vodom. Ne
preporucujemo pranje u perilici suda.

Prije nego odlozite Stapni mikser, pazite da je suh, potpuno hladan i Cist.
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Brzo pranje
Izmedu dva miksanja uronite Stapni mikser u posudu napunjenu do polovice vodom i ukljucite ga na nekoliko
sekundi.

Upozorenje
Kod pripreme namirnica izrazitih boja moze do¢i do promjene boje plasti¢nih dijelova.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 230 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 200 W

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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PALICNI MESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni
mogoce vgraditivizdelek.Te dejavnike moratorejzagotovitiuporabnik/
uporabniki, ki uporabljajo in rokujejo z aparatom. Ne odgovarjamo za
Skode nastale med transportom, zaradi nepravilne uporabe, nihanja
napetosti ali pa spremembe oziroma preureditve kakrdnega koli dela
aparata.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

2. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, mesalnika ne uporabljajte. Vsa
popravila, vklju¢no z menjavo elektricnega kabla, zaupajte
strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov
aparata, nevarnost udara z elektri¢cnim tokom!

3. Napravo zascitite pred stikom z vodo ali drugimi tekoc¢inami, da ne
pride do udara elektri¢nega toka.

4. Potopljivega mesalnika ne uporabljajte zunaj in v vlaznem okolju,
niti se z mokrimi rokami ne dotikajte el. kabla ali aparata. Obstaja
nevarnost udara elektrike.

5. Bodite Se posebej pozorni, ¢e potopljiv mesalnik uporabljate
v blizini otrok!

6. Potopljiv mesalnik ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

Lasje, prsti ali deli oblacil morajo biti v zadostni razdalji od gibljivih

se delov naprave. Med mesanjem ne porivajte v posodo nobenega

orodjaalirok, lahko pride do telesne poskodbe ali poskodbe aparata.

Lopatico lahko uporabite le v primeru, ko je mesalnik izklopljen.

N
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8. Pred vklopom aparata pripravite najprej posodo, na motor
namestite rezila in Sele nato vkljucite vtikalo v omrezno vticnico.
Tako boste zmanj3ali nevarnost poskodb.

9. Prirokovanju z nastavki bodite $e posebej pazljivi, nozi so zelo ostri
in lahko pride do poskodbe.

10.Potopljiv mesalnik uporabljajte le za pripravo hrane. Maksimalna
dovoljena temperatura hrane za pripravo je 60 °C. Ne uporabljajte
za vroco hrano! Sestavinam za mesanje vedno dodajte tekocino.

11.Priporo¢amo, da me3alnika ne puscate s priklju¢enim el. kablom
v vti¢nici brez nadzora. Pred kakrdnimkoli posegom prav tako
izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vti¢ca ne smete izvledi iz
vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel izkljucite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

12.Potopljivega mesalnika ne uporabljajte v blizini vira vroCine, npr.
pecice. Varujte ga pred neposrednim son¢nim sevanjem.

sl 13.Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

14.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja.

15.Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporo¢a proizvajalec.
V' nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije.

16.Potopljiv mesalnik uporabljajte samo na nacin, predpisan v teh
navodilih. Ta potopljiv mesalnik je namenjen le za uporabo doma.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

17.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
bitiizven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizicno, dusevno ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj
izkusenj, ¢e so pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila
o0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse the appliance body in water! - Trupa aparata ne potapljajte v vodo!
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NAPOTKI ZA UPORABO - MESALNIK
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Potopljiv mesalnik je namenjen za pripravo omak, juh, prelivov, majoneze, otroske hrane, me3anih pijac in
mlec¢nih koktajlov.

Pred prvo uporabo napolnite posodico do polovice s toplo vodo vklju¢no z detergentom za pomivanje posode,

potopite rezili mesalnika na dno posodice in par sekund mesajte. Nato dobro splaknite cel odstranljiv nastavek.

1. Vmesalno posodico ali v drugo bolj globoko kuhinjsko posodo vloZite hrano. Mesalnika ne uporabljajte za
lomljenje leda, tol¢enje orehov ali druge trde hrane. Velike kose hrane najprej narezite na priblizno dva cm
velike koscke.

2. Odstranljiv nastavek namestite na motor tako, da zaslisite klik.

3. Odbvijte cel elektri¢ni kabel in v elektricno omrezje porinite vtikalo.

4. Aparat vlozite v mesalno posodico s hrano in pritisnite tipko za Zeleno hitrost na zgornjem delu trupa
aparata. Mesajte s kroznimi gibi pri dnu.

5. Mesalnik zaustavite tako, da sprostite tipko. Ko koncate z mesanjem, izkljuc¢ite kabel iz elektri¢cnega
omrezja.

Opomba: Maksimalni ¢as neprekinjenega delovanja aparata je 30 sekund za mehko hrano in tekocine. Pred
ponovno uporabo naj aparat pociva vsaj 15 minut.V nasprotnem primeru se pregreje in poskoduje.
Sestavinam za mesanje vedno dodajte tekocino.

Mesana hrana Mesana koli¢ina Cas

Sadje, zelenjava 50-1009g 25 sekund

Otroske kasice, juhe in omake 50-200 ml 25 sekund

Koktajli in mesane pijace 50-500 ml 25 sekund
CISCENJE

Pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite aparat iz elektricnega omrezja! Cis¢enje izvajajte le, ko je aparat ohlajen!
Za cis¢enje ne uporabljajte zi¢nate gobe, grobih detergentov ali topil. Bodite skozi pazljivi, nozi so zelo ostri.

1. Trup aparata obrisite z vlazno krpo. Nikoli ga ne cistite pod tekoco vodo, ne splakujte ga in ne potapljajte
v vodo! Nastavek pritrdite nazaj na trup aparata.

2. Rezili operite v topli vodi z detergentom za pranje posode in splaknite s cisto vodo. Ne priporo¢amo
pomivanja v pomivalnem stroju.

Preden boste potopljiv mesalnik pospravili, se vedno prepricajte, da je popolnoma hladen, ¢ist in suh.
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Hitro splakovanje
Med posameznimi mesanji drzite potopljiv mesalnik v kozarcu, ki ste ga do polovice napolnili z vodo in pustite,
da tece par sekund.

Opozorilo
Pri pripravi barvne hrane lahko pride do spremembe barve plasti¢nih delov aparata!

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 230 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 200 W

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢tne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za vec¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek [

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. C €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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STAPNI MIKSER

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozaraili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Nikada ne upotrebljavajte mikser kad je kabl za napajanje ostecen.
Bilo kakva popravka, sto se odnosi i nazamenu kabla, mora biti
poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja da ne bi doslo do opasnosti od elektri¢cnog udara!

3. Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do elektri¢nog udara.

4. Ovaj mikser nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim
rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

5. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite Stapni mikser,
nalaze deca.

6. Stapni mikser ne sme da se ostavi da radi bez nadzora.

Kosa, prsti ili delovi odece ne smeju doci u blizinu pokretnih

delova. Za vreme mesanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor

i ne posezite rukama u nju, jer bi to moglo da dovede do ostecenja

uredaja ili povreda. Lopaticu mozete da koristite samo kada je

mikser iskljucen.

N
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Pre ukljucivanja uredaja, stavite posudu na njeno mesto, pricvrstite
oStricu na motor i zatim ukljucite uredaj u struju. Na taj nacin
smanjujete opasnost od povreda.

Prilikom rukovanja nastavcima obratite povecanu paznju, jer su
neki delovi veoma ostri i mogu da prouzrokuju povrede.

Stapni mikser sme da se koristi samo za pripremanje hrane. Najveca
dopustena temperatura namirnica je 60°C. Nemojte koristiti za
vruc¢e namirnice! Sastojcima koje mesate obavezno dodajte te¢nost.
Preporucujemo da Stapnimikser ne ostavljate s kablom za napajanje
uklju¢enim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utikac¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl odvojite od mreze tako Sto Cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

Stapni mikser nemoijte koristiti u blizini izvora toplote, kao 3to su
rerne. Drzite ga dalje od direktne sunceve svetlosti.

Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze nakon svake upotrebe.
Nemojte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac.
U suprotnom, izgubicete prava na garanciju.

Stapni mikser koristite samo onako kako je propisano ovim
uputstvom. Ovaj Stapni mikser je namenjen samo za kucnu
upotrebu. Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu da nastanu
nepravilnim koris¢enjem ovog uredaja.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca. Uredaj i njegov kabl za
napajanje drzite van domasaja dece! Osobe smanjenih fizickih
ili umnih sposobnosti, i osobe s nedostatkom iskustva smeju da
koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusna
osoba uputila u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve
opasnosti povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa
ovim uredajem.

Do not immerse the appliance body in water! - Telo uredaja ne potapajte u vodu!
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU - MIKSER

L
[ 1

Mikser je proizveden tako da bude podoban za pripremu umaka, ¢orbi, majoneza, de¢je hrane, napitaka
i mle¢nih Sejkova.

Pre prve upotrebe, posudu napunite do polovine toplom vodom s malo sredstva za pranje sudova, a zatim

uronite Stapni mikser do dna posude i miksajte nekoliko sekundi. Zatim temeljno operite ceo nastavak.

1. U posudu za miksiranje ili drugu kuhinjsku posudu stavite sastojke koje Zelite da miksirati. Nemojte da
koristite mikser za drobljenje leda, seckanje oraha ili drugih tvrdih namirnica. Ako su namirnice u veéim
komadima, prvo ih iseckajte na komade manje od 2 cm.

2. Odvojivi nastavak nasadite na ostatak uredaja tako da,3kljocne” u svoj polozaj.

3. Odmotajte ceo kabl za napajanje i umetnite utikac u elektri¢cnu mrezu.

4. Stavite uredaj u posudu u koju ste postavili namirnice i pritisnite taster Zeljene brzine na gornjem delu
uredaja. Mesajte smesu kruznim pokretima po dnu.

5. Zaustavite mikser otpustanjem tastera. Po zavrietku miksiranja iskljucite kabl za napajanja iz elektri¢ne
mreze.

Napomena: Uredaj ne sme da se koristi duze od 30 sekundi prilikom obrade mekanih namirnica i te¢nosti.
Ostavite uredaj da se hladi najmanje 15 minuta pre nego $to nastavite s radom. U suprotnom,
moze da dode do pregrevanja. Sastojcima koje mesate obavezno dodajte te¢nost.

Namirnica Koli¢ina namirnice Vreme

Voce, povrée 50-1009g 25 sekundi

Kasice za decu, ¢orbe i umaci 50-200 ml 25 sekundi

Kokteli i mesani napici 50-500 ml 25 sekundi
CISCENJE

Pre svakog postupka odrzavanja, iskljucite uredaj iz struje! Uredaj mora biti hladan kada god ga distite! Za
¢is¢enje nemojte da koristite Celicni sunder, abrazivna sredstva ili rastvarace. Budite posebno oprezni, jer su
nozevi vrlo ostri.

1. Telo uredaja prebrisite vlaznom krpom. Uredaj nikada nemojte da cistite pod mlazom vode, nemojte ga
polivati i potapati u vodul! Vratite nastavak na telo uredaja.

2. Ostricu operite toplom vodom s dodatim sredstvom za pranje sudova i isperite ¢istom vodom. Ne
preporucujemo pranje u masini za pranje sudova.

Pre nego $to odlozite Stapni mikser, vodite racuna da bude suv, potpuno hladan i ¢ist.
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Brzo pranje
Izmedu dva miksiranja uronite Stapni mikser u posudu napunjenu do polovine vodom i ukljucite ga na nekoliko
sekundi.

Upozorenje
Prilikom pripreme namirnica jakih boja moze doci do promene boje plasti¢nih delova.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon: 230 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 200 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje
provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod
lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija o

o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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MIXEUR PLONGEANT

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant
dans le présent mode d'emploi ne couvrent pas toutes les conditions
et situations susceptibles de survenir. Lutilisateur doit comprendre
que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet appareil. Nous ne
pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant le
transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou
la modification ou intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base doivent toujours étre respectées lors de l'utilisation d’appareils
électriques, y compris les suivantes :

1. Veilleza ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée
selon la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. N'utilisezjamaisle mixeursile cable d’alimentation estendommagé. FR_
Confiez toute réparation, y compris le remplacement du cable
d’alimentation, a un service professionnel ! Ne démontez pas
les caches de protection de I'appareil, risque d’électrocution !

3. Protégez I'appareil de tout contact direct avec de l'eau et autres
liquides pour éviter le risque d'électrocution.

4. N'utilisez pas le mixeur plongeant a l'extérieur ou dans un
environnement humide et ne touchez pas le cable d’alimentation
ou l'appareil avec les mains mouillées. Risque d'électrocution.

5. Prétez une attention particuliere lorsque vous utilisez le mixeur
plongeant a proximité d’enfants !

6. Le mixeur plongeant en marche ne doit pas étre laissé sans
surveillance.

7. Les cheveux, les doigts ou les vétements doivent étre a distance
suffisante des éléments mobiles de I'appareil. Pendant le mixage,
ne mettez aucun outil ni vos mains dans le récipient, risque de
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blessure ou dendommagement de I'appareil. N'utilisez la spatule
que lorsque le mixeur est éteint.

8. Avant de mettre l'appareil en marche, préparez le récipient de
travail en place, fixez les lames sur le moteur et branchez seulement
ensuite la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Vous réduirez
ainsi le risque de blessure.

9. Pendantla manipulation et le nettoyage des embouts, faites preuve
d’'une vigilance accrue, les lames sont trés tranchantes et peuvent
causer des blessures.

10.Utilisez le mixeur plongeant exclusivement pour le traitement
d’aliments. La température maximale autorisée pour les aliments
traités est de 60 °C. N'utilisez pas pour des aliments brilants !
Ajoutez toujours du liquide dans les ingrédients mixés.

11.Nous recommandons de ne pas laisser le mixeur sans surveillance
avec le cable d'alimentation branché. Avant I'entretien, débranchez
le cable d’alimentation de la prise électrique. Ne débranchez pas
la fiche de la prise électrique en tirant sur le cable. Débranchez le
cable de la prise électrique en saisissant la fiche.

12.N'utilisez pas le mixeur plongeant a proximité de sources de chaleur,

] commeun four, etc. Protégez-le des rayons directs du soleil.

13.Le cable d’alimentation ne doit pas étre en contact avec des parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants.

14.Deés que vous avez fini l'utilisation, débranchez toujours I'appareil
du secteur.

15.N'utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant ;
le non-respect de cette consigne risque d’entrainer I'annulation de
la garantie.

16.Utilisez le mixeur plongeant uniquement en respectant les
instructions figurant dans le présent mode demploi. Ce mixeur
plongeant est congu uniquement pour un usage domestique. Le
fabricant ne peut étre tenu responsable de dommages causés par
un usage incorrect de cet appareil.

17.Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Gardez
I'appareil et son cable d'alimentation hors de portée des enfants.
Cet appareil peut étre utilisé par les personnes aux capacités
physiques, cognitives ou mentales réduites, ou sans expérience
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et connaissances suffisantes, si elles sont sous surveillance ou ont
été formées a l'utilisation de I'appareil d'une maniére sdre, et ont
conscience des éventuels dangers. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil.

Do not immerse the appliance body in water! — Ne plongez pas le corps
de I'appareil dans I'eau’!

INSTRUCTIONS D’UTILISATION - MIXEUR

—

Le mixeur plongeant est destiné a préparer des sauces, glagages, soupes, mayonnaises, plats pour enfants,
cocktails et boissons a base de lait.

Avant la premiere utilisation, remplissez le récipient a moitié d'eau chaude avec du produit vaisselle, plongez m
les lames du mixeur au fond du récipient et mixez pendant quelques secondes. Ensuite, rincez bien 'embout
amovible.

1. Placezles aliments dans le récipient de mixage ou dans un autre récipient de cuisine profond. N'utilisez pas
le mixeur pour broyer de la glace, des noix ou d'autres aliments durs. Découpez d'abord les gros morceaux
d’aliments en morceaux d'environ 2 cm.

2. Placez 'embout amovible sur le moteur jusqu’a ce qu'il « s'enclique » en place.

3. Déroulez complétement le cordon d’alimentation et branchez la fiche dans la prise électrique.

4. Placez l'appareil dans le récipient de mixage contenant les aliments et pressez le bouton de vitesse
souhaitée dans la partie supérieure du corps de I'appareil. Mixez en faisant des mouvements circulaires au
fond.

5. Arrétez le mixeur en relachant le bouton. Apres la fin du mixage, débranchez le cable d'alimentation de la
prise électrique.

Note: la durée maximale de fonctionnement continu de I'appareil est de 30 secondes lors du traitement
d‘aliments tendres et de liquides. Avant I'utilisation suivante, laissez l'appareil au repos pendant au
moins 15 minutes. Sinon I'appareil risque de surchauffer et d'étre endommagé. Ajoutez toujours du
liquide dans les ingrédients mixés.

Ingrédients mixés Quantité mixée Temps

Fruits, légumes 50-100g 25 secondes
Repas pour enfants, soupes et sauces 50-200 ml 25 secondes
Cocktails et smoothies 50-500 ml 25 secondes
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NETTOYAGE

Débranchez I'appareil du secteur avant chaque entretien ou nettoyage ! Effectuez toujours le nettoyage sur un
appareil refroidi ! Pour le nettoyage, n'utilisez pas de paille de fer, produits abrasifs ou diluants. Faites preuve
d’une prudence accrue, les lames sont trés tranchantes.

1. Nettoyezle corps de I'appareil avec un torchon humide. Ne le lavez jamais a I'eau courante, ne le rincez pas
et ne plongez pas dans l'eau ! Fixez a nouveau I'embout sur le corps de l'appareil.

2. Lavezles lames a I'eau chaude avec produit vaisselle et rincez a I'eau propre. Nous ne recommandons pas
un nettoyage au lave-vaisselle.

Avant de ranger le mixeur plongeant, assurez-vous toujours qu'il a complétement refroidi et qu'il est propre
et sec.

Ringage rapide
Entre les différents mixages, maintenez le mixeur plongeant dans un verre rempli a moitié d'eau et faites-le
fonctionner pendant quelques secondes.

Avertissement

Le traitement d'aliments colorés peut entrainer un changement de couleur des parties en plastique de
I'appareil !

DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale : 230 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 200 W

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique - dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus [
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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FRULLATORE AD IMMERSIONE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Si prega di leggere attentamente e conservare per riferimento
futuro.

Attenzione: Le misure e le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
E compito dell’'utente comprendere che il buon senso, la prudenza e la
cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori
dovranno essere assicurati dall’utente/dagli utenti che utilizzano
e fanno funzionare questo apparecchio. Il produttore non verra
ritenuto responsabile per danni che si verificano durante la spedizione,
I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte
dell’apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante [l'utilizzo
dell’apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull'etichetta dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata in conformita con
le norme elettriche applicabili secondo la normativa EN.

2. Non utilizzare un frullatore con un cavo danneggiato. Tutte
le riparazioni, compresa la sostituzione del cavo, devono
essere eseguite da un centro di assistenza professionale! Non
rimuovere le coperture di protezione dall’apparecchio; pericolo
di scosse elettriche!

3. Proteggere |I'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua o con
altri liquidi per evitare scosse elettriche.

4. Non utilizzareil frullatore ad immersione all'aperto o in un ambiente
umido e non toccare il cavo di alimentazione o I'apparecchio con le
mani bagnate. Pericolo di scosse elettriche.

5. Prestare particolare attenzione se si utilizza il frullatore ad
immersione in presenza di bambini!

6. Non lasciare il frullatore ad immersione in esecuzione automatica.

7. | capelli, le dita e parti mobili dei vestiti devono essere tenuti
lontano dalle parti in movimento dell'apparecchio. Non mettere
le mani o degli strumenti nella ciotola mentre il frullatore lavora,
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c'e rischio di ferite o di danneggiare I'apparecchio. La spatola puo
essere utilizzata soltanto se il frullatore € spento.

8. Prima di accendere il dispositivo, posizionare la ciotola nella sede
appropriata, collegare le lame al motore e successivamente inserire
la spina nella presa di corrente. Questo riduce il rischio di ferite.

9. Prestare molta attenzione durante la manipolazione, le lame sono
molto affilate e possono provocare lesioni.

10.Utilizzare il frullatore ad immersione solo per la trasformazione
degli alimenti. La temperatura massima degli alimenti elaborati
& di 60°C. Non utilizzare per alimenti a temperature di ebollizione!
Aggiungere sempre liquido agli ingredienti frullati.

11.E sconsigliato lasciare il cavo del frullatore collegato alla presa in
esecuzione automatica. Scollegare il cavo dalla presa elettrica
prima di eseguire qualsiasi manutenzione. Non staccare il cavo di
alimentazione dalla presa tirandolo. Scollegare il cavo dalla presa
afferrando la spina.

12.Non utilizzare il frullatore ad immersione vicino ad una fonte di
calore, ad esempio un fornello. Proteggerlo dalla luce diretta del
sole.

13.Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde
o che venga portato su spigoli taglienti.

14.Staccare sempre la spina subito dopo aver finito di utilizzarlo.

15. Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore, diversamente
si rischia di perdere la garanzia.

16.Utilizzare il frullatore ad immersione solo in conformita con le
istruzioniforniteinquestomanuale.Questofrullatoreadimmersione
e stato progettato ad uso esclusivamente domestico. Il produttore
non e responsabile per danni causati da un uso improprio di questo
apparecchio.

17.Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere
I'apparecchio e il suo alimentatore fuori dalla portata dei bambini.
Lapparecchio pud essere utilizzato da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza
e conoscenza, se sono sotto supervisione o0 se sono state istruite
su come utilizzare I'apparecchio in condizioni di sicurezza e su
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come capire i pericoli potenziali. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Do not immerse the body of the appliance in water! — Non immergere il corpo
dell'apparecchio in acqua!

ISTRUZIONI PER L'USO - FRULLATORE

Il frullatore ad immersione e destinato alla preparazione di sughi, glasse, zuppe, maionese, piatti per bambini,
cocktail e frullati.

Prima del primo utilizzo, riempire il contenitore fino a meta con acqua calda con detersivo per piatti,immergere

le lame del frullatore fino al fondo del recipiente e miscelare per alcuni secondi. Quindi risciacquare bene

I'accessorio rimovibile.

1. Mettere gli ingredienti nella terrina per mescolare o in un altro contenitore da cucina. Non utilizzare il
frullatore per tritare il ghiaccio, tagliare le noci o altri alimenti duri. Tagliare prima i pezzi di cibo grandi in

pezzi da circa 2 cm.
2. Posizionare I'accessorio rimovibile sul motore fino a quando si «incastra.
3. Svolgere l'intero cavo e collegarlo alla presa.
4. Inserire 'apparecchio nella terrina per mescolare gli alimenti contenuti e premere il tasto per la velocita
desiderata, sulla parte superiore del corpo dell'apparecchio. Miscelare con movimenti circolari dal basso.
5. Rilasciare il tasto per fermare il frullatore. Scollegare il cavo dalla presa appena finito di frullare.

Nota: Il tempo massimo di funzionamento continuo dell'apparecchio € di 30 secondi per l'elaborazione
di cibi morbidi e liquidi. Prima di riutilizzare I'apparecchio lasciarlo riposare per almeno 15 minuti.
Diversamente, I'apparecchio si surriscalda e subisce dei danni. Aggiungere sempre liquido agli
ingredienti frullati.

Alimenti frullati Quantita frullata Tempo

Frutta, verdura 50-100g. 25 secondi
Purea per bambini, zuppe e salse 50 -200 ml 25 secondi
Cocktail e bevande miscelate 50 - 500 ml 25 secondi
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PULIZIA

Scollegare I'apparecchio dalla presa elettrica prima di eseguire qualsiasi tipo di manutenzione. La pulizia deve
essere eseguita sempre su un apparecchio raffreddato! Non usare paglietta, detergenti abrasivi o solventi.
Prestare attenzione, le lame sono molto affilate.

1. Pulireil corpo dell'apparecchio con un panno umido. Non pulire mai sotto I'acqua corrente, non sciacquare
o immergere il corpo in acqua! Fissare I'accessorio posteriormente al corpo dell’apparecchio.

2. Lavare le lame in acqua calda con detersivo per piatti e risciacquare con acqua pulita. Si consiglia di non
lavare in lavastoviglie.

Assicurarsi sempre che il frullatore ad immersione sia completamente raffreddato, pulito e asciutto prima di
riporlo.

Risciacquo veloce
Tra le singole operazioni di miscelazione, tenere il frullatore ad immersione in un bicchiere, riempito a meta di
acqua e lasciare il frullatore in esecuzione per alcuni secondi.

Attenzione
Le parti in plastica dell'apparecchio possono colorarsi dopo la lavorazione di alimenti colorati.

DATITECNICI

Tensione nominale: 230 V~ 50/60 Hz
Potenza nominale in ingresso: 200 W

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto. [
Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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LICUADORA DE MANO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea con atencion y conserve para referencia en el futuro.

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y escenarios posibles.
El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién y el
cuidado son factores que no pueden ser incorporados en un producto.
Por lo tanto, estos factores deben ser garantizados por el/los usuario(s)
que usa(n) y opera(n) este artefacto. No somos responsables por dafios
causados durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones del voltaje,
o modificacién o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para protegerse contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso
lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda
con el voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que el
tomacorriente tenga la descarga a tierra correcta. El tomacorriente
eléctrico debe ser instalado de acuerdo con los codigos eléctricos
aplicables segun los estandares europeos (EN).

2. No haga funcionar la licuadora si el cable estd danado. jTodas
las reparaciones, incluso los reemplazos de cable, deben ser
realizadas en un taller de reparaciones autorizado! jNo elimine
las cubiertas protectoras del artefacto, hay riesgo de descarga
eléctrica!

3. Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos
para evitar una potencial descarga eléctrica.

4. No use la licuadora de inmersién al aire libre ni en un ambiente
humedo, y tampoco toque el cable de alimentacién o el artefacto
con las manos mojadas. Riesgo de descarga eléctrica.

5. jEs necesaria una supervision cuidadosa para usar la licuadora de
inmersion cerca de los nifos!

6. No deje la licuadora de inmersion en funcionamiento y sin
supervision.

7. Se debe mantener el cabello, los dedos de las manos o partes de la
ropa lo suficientemente alejados de las partes moviles del artefacto.
No coloque ninguna herramienta ni las manos en el bol mientras
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mezcla ya que hay riesgo de lesién o de dafos al artefacto. Puede
usar la espatula solamente si la licuadora esta apagada.

8. Antes de encender el dispositivo, coloque el bol en su posicion
apropiada, adjunte la cuchilla en el motor y luego enchufe en el
tomacorriente. Esto reduce el riesgo de lesiones.

9. Preste muchaatencién cuando manipulalosaccesorios, las cuchillas
son muy filosas y pueden causar lesiones.

10.Use la licuadora de inmersion solamente para procesar alimentos.
La temperatura maxima posible de los alimentos procesados es
60°C. jNo use alimentos en ebullicion! Siempre agregue liquido
a los ingredientes mezclados.

11.No se recomienda dejar el cable de la licuadora conectado al
tomacorrientesinsupervisién.Desconecteelcabledeltomacorriente
antes de realizar cualquier mantenimiento. No desenchufe el cable
del tomacorriente tirando del mismo. Desenchufe el cable de
alimentacion del tomacorriente sujetando el enchufe.

12.No use la licuadora de inmersién cerca de una fuente de calor, por
ejemplo, un horno. Protéjalo de la luz solar directa.

13.No permita que el cable de alimentacién toque superficies calientes
ni que se ubique sobre bordes afilados.

14.Siempre desenchufela del tomacorriente inmediatamente después
de usarla.

15.Solo use los accesorios aconsejados por el fabricante, de lo contrario

" ES| corre el riesgo de perder la garantia.

16.Use la licuadora de inmersién solo de acuerdo con las instrucciones
provistas en este manual. Esta licuadora de inmersion esta disefiada
solo para uso doméstico. El fabricante no es responsable por dafos
causados por el uso inapropiado de este artefacto.

17.Este artefacto no deberia ser usado por nifios. Conserve el artefacto
y su fuente de alimentacion fuera del alcance de los nifos.
Este artefacto puede ser usado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o por personas que
tengan experiencia y conocimientos limitados si se las supervisa
adecuadamente o se les ensefa acerca del uso seguro del artefacto
y comprenden cudles son los riesgos potenciales. Los nifios no
deben jugar con el artefacto.
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Do not immerse the body of the appliance in water! — {No sumerja el cuerpo
del artefacto en agua!

INSTRUCCIONES DE USO - LICUADORA

-g-
]

(ah (AR

La licuadora de inmersion esta disefiada para preparar salsas, glaseados, sopas, mayonesas, comida para nifos,
cocteles y malteadas.

Antes de usar por primera vez, llene el recipiente hasta la mitad con agua tibia y detergente para vajilla,
sumerja las cuchillas mezcladoras hasta el fondo del recipiente y mezcle durante algunos segundos. Luego
enjuague bien el accesorio.

1.

Inserte los ingredientes en el bol para mezclar u en otro recipiente de cocina alto. No use la licuadora para
moler hielo, cortar nueces u otros alimentos duros. Corte los trozos grandes de alimentos en pedazos
de2cm.

Coloque el accesorio extraible en el motor hasta que «enganche» en su lugar.

Desenrede el cable y enchufe en el tomacorriente.

Inserte el artefacto en el bol para mezclar que contiene el alimento y presione el botén de velocidad
deseada en la parte superior del cuerpo del artefacto. Licue en movimientos circulares desde el fondo.
Suelte el botdn para detener la licuadora. Desenchufe el cable del tomacorriente cuando haya terminado
de licuar.

Nota: El tiempo maximo de funcionamiento continuo del artefacto es 30 segundos cuando se procesan

alimentos blandos y liquidos. Antes de continuar usando el artefacto, permita que descanse durante al
menos 15 minutos. De lo contrario el artefacto se sobrecalentara y se dafara. Siempre agregue liquido
a los ingredientes mezclados.

Alimentos mezclados Cantidad mezclada Hora

Frutas, vegetales 50a1004g 25 segundos
Papilla para bebés, sopas y salsas 50a200 ml 25 segundos
Cocteles y bebidas mezcladas 50a 500 ml 25 segundos

LIMPIEZA

Desconecte el artefacto del tomacorriente antes de realizar cualquier mantenimiento. jLa limpieza siempre

d
q

1.

ebe realizarse con el artefacto frio! No use lana de acero, agentes abrasivos ni solventes. Tenga cuidado ya
ue las cuchillas son muy filosas.

Limpie el cuerpo del artefacto con un trapo mojado. jNunca limpie la licuadora bajo agua corriente, no lave
ni sumerja el cuerpo del artefacto en agua! Instale de nuevo el accesorio en el cuerpo del artefacto.
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2. Lavelacuchillaenagua tibia con un detergente para vajillay enjuague con agua limpia. No recomendamos
lavar los platos en un lavavajillas.

Siempre asegurese de que la batidora de inmersién esté completamente fria, limpia y seca antes de guardarla.

Enjuague rapido
Entre las tareas individuales de mezcla, sostenga el batidor de inmersion en un vaso lleno hasta la mitad con
agua y déjelo funcionar durante unos segundos.

Atencion
Las partes plasticas del artefacto pueden colorearse luego de procesar alimentos coloreados.

INFORMACION TECNICA

Voltaje nominal: 230 V~ 50/60 Hz
Potencia de entrada nominal: 200 W

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

doméstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde compré el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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SAUMIKSER

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks.

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
naidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

2. Arge kasutage kahjustatud toitejuhtmega saumikserit. Kdik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega.

4. Arge kasutage saumikserit valistingimustes véi niiskes keskkonnas

ning darge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega.

Elektrilogi oht.

Erilist tahelepanu p&orake saumikseri kasutamisel laste laheduses!

Arge jatke tootavat saumikserit jarelevalveta.

Hoidke juuksed, napud voi riiete osad seadme liikuvatest

osadest piisavalt kaugel. Arge asetage mikseri kasutamisel

segamisanumasse mistahes tooriistu voi kasi. See voib pohjustada
vigastusi voi seadme kahjustamist. Spaatlit voite kasutada ainult
valjalulitatud saumikseri korral.

8. Enne seadme kaivitamist asetage segamisanum digesse asendisse,
uhendageloikeotsikmootoriganing ihendage toitejuhe toitevorku.
See vahendab vigastuse riski.
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9. Erilist tahelepanu poorake otsikute kasitlemisel, |6iketerad on vaga
teravad ning voivad pohjustada vigastusi.

10.Kasutage saumikserit ainult toiduainete to6tlemiseks. Toéddeldavate
toiduainete maksimaalne lubatud temperatuur on 60°C. Arge
kasutage keevaid toiduaineid! Alati lisage vedelik segatavatesse
koostisosadesse.

11.Arge jatke toitevérku ihendatud saumikserit jarelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist ihendage toitejuhe vooluvérgust
lahti. Toitevorgust lahtiihendamisel arge tommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtiihendamisel tommake pistikust.

12.Arge kasutage saumikserit kuumusallika, naiteks ahju ldheduses.
Kaitske seda otsese pdikesevalguse eest.

13.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

14.Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti kohe parast kasutamist.

15.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
vOib garantii kaotada kehtivuse.

16.Kasutage saumikserit ainult vastavalt selle kasutusjuhendi
juhistele. Saumikser on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses
majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

17.Seade ei ole ettendahtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke seadet ja
selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet on lubatud kasutada
vahendatud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel,
kui nad on jarelevalve all voi kui neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega méngida.

Do not immerse the body of the appliance in water!
- Arge sukeldage seadme korpust vette!

52 eca



KASUTUSJUHEND - SAUMIKSER

L
[ 1

Saumikser on ettendhtud kastmete, suppide, majoneeside, lastetoitude, kokteilide ja jaatisekokteilide
valmistamiseks.

Enne esmakordset kasutamist tditke mahuti kuni poole mahuni sooja vee ja néudepesuvahendi seguga,
sukeldage saumikseri I6iketerad mahuti péhja ja lulitage saumikser méneks sekundiks sisse. Seejarel loputage
eemaldatav tarvik puhtaks.

1. Asetage koostisosad segamiskaussi voi muude kérgete ddrtega kédgianumasse. Arge kasutage saumikserit
jaa, pahklite v6i muude kdvade toiduainete purustamiseks. Loigake toiduainete suured tiikid kuni 2 cm
suurusteks tukkideks.

2. Paigutage eemaldatav otsik mootoriplokile kuni see ,kinnitub” oma asendisse.

3. Kerige lahti kogu toitejuhe ning Gihendage toitevérku.

4. Asetage seade toiduainetega segamisanumasse ning vajutage seadme Ulemises osas asuvat soovitud
kiiruse nuppu. Segage ringikujuliste liigutustega pdhjast tlesse.

5. Saumikseri peatamiseks vajutage vabastusnuppu. Parast kasutamist Glhendage toitejuhe toitevorgust
lahti.

Markus: Seadme maksimaalne jarjestikune to6aeg pehmete puuviljade ja vedelike to6tlemisel on 30 sekundit.
Enne seadme jargnevat kasutamist laske sellel seista vahemalt 15 minutit. Vastasel juhul voib seade
lile kuumeneda ning saada kahjustada. Alati lisage vedelik segatavatesse koostisosadesse.

Segatavad toiduained Segatavate ainete kogus Aeg

Puu-ja kodgiviljad 50-1009g 25 sekundit

Laste pureed, supid ja kastmed 50-200 ml 25 sekundit

Kokteilid ja segujoogid 50-500 ml 25 sekundit
PUHASTAMINE

Enne mistahes hoolduse teostamist ihendage seade vooluvérgust lahti. Puhaste ainult mahajahtunud seadet!
Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid puhastusvahendeid véi lahusteid. Olge ettevaatlik, |6iketerad on
vdga teravad.

1. Pihkige seadme korpust niiske lapiga. Arge puhastage seadet kunagi jooksva vee all, drge loputage seda
ning drge sukeldage selle korpust vette! Uhendage tarvik uuesti seadme korpusega.

2. Peske loiketera sooja vee ja ndudepesuvahendiga ja loputage puhta veega. Seadme komponentide
pesemine ndudepesumasinas ei ole soovitatav.

Enne saumikseri arapanekut, veenduge, et see on téiesti jahtunud, puhas ja kuiv.
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Kiirloputus
Erinevate segamistoimingute vahepeal hoidke saumikserit poolenisti tdidetud veeklaasis ning lilitage
saumikser moéneks sekundiks sisse.

Tahelepanu
Parast varviliste tooduainete to6tlemist voivad seadme plastikosad muuta oma varvi.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 230 V~ 50/60 Hz
Nimivéimsus: 200 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevdtu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust [
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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RANKINIS MAISYTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLJIOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje.

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy potencialiy salygy ir situacijy. Naudotojui batina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todeél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketeés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Nenaudokite maisytuvo, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet koks
remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés prieziiros centre! Nenuimkite
prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisa nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.

4. Nenaudokite kotinio maisytuvo lauke arba drégnoje aplinkoje bei
nelieskite laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio
rizika.

5. Bukite ypa¢ démesingi jei kotinis maisytuvas naudojamas ten, kur

yra vaiky!

Nepalikite veikiancio kotinio maisytuvo be prieziuros.

Plaukai, pirstai arba drabuziy dalys turi bati laikomos atokiau nuo

besisusikanciy prietaiso daliy. MaiSydami nekiskite jokiy jrankiy

arba ranky j indg - rizikuojate susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Galite naudoti mentelg, tik jei maiSytuvas iSjungtas.

No
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8. Prie$ paleisdami prietaisg, jstatykite indg | reikiamg padétj, prie
variklio prijunkite aSmenis, o tada prijunkite kistuka prie elektros
lizdo. Tai sumazina susizalojimo rizika.

9. Bukite labai atsargls tvarkydami priedus, peiliai yra labai astrus ir
gali suzaloti.

10.Kotinj maiSytuvag naudokite tik maisto ruosos tikslams. Auksciausia
leistina maisto ruoSos temperattra yra 60°C. Nenaudokite virto
maisto! | maiSomus produktus visuomet jpilkite skyscio.

11.Nerekomenduojama palikti maiSytuvo laido prijungto prie elektros
lizdo be prieziGros. Pries pradédami technine priezilrg, atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo
trakteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo,
suéme uz kistuko.

12.Nenaudokite kotinio maisytuvo 3alia Silumos 3altinio, pavyzdziui,
viryklés kaitlenciy. Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

13.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirSiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

14.13 karto po naudojimo visada atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

15.Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés priezitros.

16.Naudokite kotinj maisytuva tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Sis kotinis maidytuvas skirtas tik naudojimui namuose.
Gamintojas neatsako uz bet kokig zala, atsiradusia dél netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

17.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo blokg vaikams nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisu gali naudotis asmenys su fizine, jutimine arba psichine
negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos priziQri kitas
Zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu ir
supranta potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo
prietaisu.

Do not immerse the body of the appliance in water!
— Nemerkite prietaiso korpuso j vanden;!
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - MAISYTUVAS
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Kotinis maiSytuvas yra skirtas ruosti padazams, glajui, sriuboms, majonezui, vaiky patiekalams, kokteiliams ir
pieno kokteiliams.

Prie$ naudodami pirmajj karta, iki vidurio pripildykite talpykle Siltu vandeniu ir indaploviy plovikliu, jmerkite

maidytuvo aSmenis j indo dugna ir kelias sekundes pamaisykite. Tada gerai isskalaukite nuimama prieda.

1. Sudékite ingredientus j maiSymo indg arba kita aukstesnj virtuvés puoda. Nenaudokite maisytuvo ledui
smulkinti, skaldyti rieSutams ar kitam kietam maistui. Pirmiausia didesnius maisto gabalus supjaustykite
2 cm gabaliukais.

2. Uzdékite nuimama prieda ant variklio, kol $is ,uZsifiksuos” vietoje.

3. Iki galoivyniokite laida ir prijunkite prie elektros lizdo.

4. |statykite maisytuva j inda su maistu ir spauskite pageidaujamo grei¢io mygtuka, esantj virSutinéje
prietaiso korpuso dalyje. Maisykite sukamaisiais judesiais kirsteléje nuo dugno.

5. Atleiskite mygtuka, norédami stabdyti prietaisa. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo po to kai
baigéte maiSyma.

Pastaba: apdorojant minkstus maisto produktus ir skyscius, prietaisas be pertraukos ilgiausia gali veikti
30 sekundziy. Prie$ vél panaudodami prietaisa, palikite jj atausti maziausia 15 minuciy. PrieSingu
atveju prietaisas perkais ir nebeveiks. | maiSomus produktus visuomet jpilkite skyscio.

MaiSomas maistas Sumaisytas kiekis Laikas

Vaisiai, darzovés 50-1009g 25 sekundziy

Tyré vaikams, sriubos ir padazai 50-200 ml 25 sekundziy

Kokteiliai ir sumaisyti gérimai 50-500 ml 25 sekundziy
VALYMAS

Prie$ pradédami prietaiso technine priezilra, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Valymas visada
atliekamas prietaisui atausus! Nenaudokite plieno vatos, abrazyviniy medziagy arba tirpikliy. Bakite atsargas,
asmenys gali bati astras.

1. Prietaiso korpusa valykite drégna skepeta. Niekada nevalykite prietaiso po vandeniu, neskalaukite arba
nemerkite korpuso j vandenij! Pritvirtinkite prieda atgal prie prietaiso korpuso.

2. I3plaukite asmenis Siltame vandenyje, jlasine ploviklio indalovéms. Nerekomenduojama plauti indy
plovykléje!

Visada, pries padédami j vieta, uztikrinkite kad kotinis maiSytuvas yra visapusiskai atauses, Svarus ir sausas.
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Greitasis praskalavimas
Tarp atskiry maisymo darby, jstatykite kotinj maiSytuva j stiklinj inda, pusiau pripildyta vandeniu, ir palikite
veikti kelias sekundes.

Démesio
Plastikinés prietaiso dalys gali pakeisti spalva, jei apdorojami spalva turintys maisto produktai.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 230 V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 200 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, [
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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ROKAS BLENDERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ludzu, rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai.

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drodibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstak|us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatos pret aizdegSanas vai stravas trieciena risku, lietojot
elektroierices ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

N

Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstoSi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Neizmantojiet blenderi ar bojatu vadu. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu.

Neizmantojiet blenderi arpus telpam vai mitra vidé, un
nepieskarieties iericei vai vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena
risks.

lzmantojot blenderi bérnu tuvuma, nepiecielama rupiga
uzraudziba!

Neatstajiet blenderi nepieskatitu, kamer tas darbojas.

Turiet matus, pirkstus un apgérbu dro3a attaluma no ierices
kustigajam dalam. Blendera lietoSanas laika neievietojiet trauka
rokas vai priekSmetus - traumu vai ierices bojajumu risks. Lapstinu
var izmantot, tikai ja blenderis ir izslegts.

Pirms ierices iesléeg$anas novietojiet trauku, piestipriniet asmeni
motoram, un tad pievienojiet vadu rozetei. Tas samazina traumu
gusanas risku.

leverojiet sevisku piesardzibu, darbojoties ar piederumiem; asmeni
ir oti asi un var izraisit ievainojumus.
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10.1zmantojiet blenderi tikai édiena apstradei. Augstaka pielaujama
édiena temperatura ir 60 °C. Neizmantojiet varoSu édienu! Vienmeér
pievienojiet Skidrumu maisamajam sastavdalam.

11.Nav ieteicams atstat nepieskatitu blenderi pieslegtu rozetei.
Pirms apkopes veikSanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
Neatvienojiet barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet
vadu, satverot kontaktdaksu.

12.Nelietojiet blenderi siltuma avota tuvuma, pieméram, pie plits.
Sargajiet no tieSiem saules stariem.

13.Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

14.Péc lietoSanas vienmér nekavéjoties atvienojiet no rozetes.

15.1zmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija.

16.1zmantojiet blenderi tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Blenderis ir paredzéts tikai majas lietosanai. RaZotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, iericilietojot neatbilstosi.

17.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baro3anas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilvéki ar mazinatam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tie tiek uzraudziti vai ir sanemusi instrukcijas par
ierices lietoSanu un saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéléties.

Do not immerse the body of the appliance in water!
— Neiemerciet ierices korpusu udeni!
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LIETOSANAS INSTRUKCIJAS - BLENDERIS
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Blenderis irizmantojams, lai pagatavotu mérci, glazlru, zupu, majonézi, bérnu édienus un kokteilus.

Pirms pirmas lieto3anas reizes lidz vidum piepildiet trauku ar siltu Gdeni ar trauku mazgajamo lidzekli,

iemérciet blendera asmenus lidz trauka dibenam un dazas sekundes darbiniet. Tad labi noskalojiet nonemamo

piederumu.

1. levietojiet sastavdalas maisisanas trauka vai cita virtuves trauka. Nelietojiet blenderi, lai smalcinatu ledu,
riekstus vai citus cietus édienus. Lielus édiena gabalus vispirms sagrieziet 2 cm gabalinos.

2. Novietojiet nonemamo piederumu uz motora, lidz tas fikséjas vieta.

3. Atritiniet visu vadu un pievienojiet rozetei.

4. levietojiet ierici maisisanas trauka, kur atrodas édiens, un nospiediet vélama atruma pogu ierices augsdala.
Maisiet ar aplveida kustibam no apaksas.

5. Atlaidiet pogu, lai blenderi apturétu. Kad maisisana ir pabeigta, atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

Piezime: lerices maksimalais nepartrauktas darbinasanas ilgums, apstradajot mikstus édienus un skidrumus,
ir 30 sekundes. Pirms turpinat lietosanu, laujiet iericei atdzist vismaz 15 minates. Pretéja gadijuma
ierice parkarsis un var sabojaties. Vienmér pievienojiet skidrumu maisamajam sastavdalam.

Maisamie produkti Maisamais daudzums Laiks

Augli, darzeni 50-100¢g 25 sekundes

Bérnu biezeni, zupas un mérces 50-200 ml 25 sekundes

Kokteili un maisami dzérieni 50-500 ml 25 sekundes
TIRISANA

Pirms apkopes veiksanas atvienojiet ierici no rozetes. Tiriet tikai atdzisusu ierici! Neizmantojiet abrazivu sukli
vai tirisanas lidzekli vai skidinatajus. Esiet piesardzigi, asmeni ir |oti asi.

1. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu. Nekad neskalojiet tekosa tdeni, un neiegremdéjiet korpusu
tdeni! Atkal piestipriniet piederumu ierices korpusam.

2. Mazgajiet asmeni silta adeni ar trauku mazgajamo lidzekli un noskalojiet ar siltu Gdeni. Més neiesakam
mazgat traukus trauku mazgajamaja masina.

Pirms novietojat blenderi glabasanai, vienmér parliecinieties, ka tas ir pilnigi atdzisis, tirs un sauss.

Atra skalosana

Starp atseviskiem maisiS8anas darbiem turiet blenderi glazeé, kas lidz pusei piepildita ar Gdeni, un laujiet
blenderim dazas sekundes darboties.
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Uzmanibu
lerices plastmasas dalas var nokrasoties, apstradajot krasainus produktus.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 230 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 200 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par Sis ierices parstradi, sazinieties ar [
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. C €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= Dovozce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= |mporter nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi do produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
= Uvoznik ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Uvoznik ne preuzima nikakvu odgovornost za
= | e fournisseur ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= |'importatore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale dell'utente del
= E|importador no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= |mportuotojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanc¢iy gaminio naudotojo
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices rokasgramata.

vyrobku.
hasznalati Utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért.

importer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Uvoznik ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.

U uputama.
stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.
prodotto.
toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
vadove.
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® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
= Az importér nem felel a termék
= The
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